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BOPOHIHA M.IO.
(Xapxiscoxuil nay. yu-m imeni B.H.Kapasina)

CKJIAJTHOCYPAJIHI PEYUEHHS ®PAHIIY3bKOI MOBU
AK HEITPAMI MOBJIEHHEBI AKTH

VY crarTi Ha Matepiani (paHIy3bKOi MOBHU PO3IISIAAIOTHCS CKJIAIHOCYPSIHI
pEUYCHHS SK MpsAMI 1 HEmpsiMi MOBJICHHEBI aKTH. Take PO3MEKYBAaHHS 3YMOBIIIOE
B3a€EMO/IISI CEMAaHTUKHU W MparMaTWKU Ha PiBHI MOBHOI CUCTEMHU M PiBHI MOBJICHHS.
HenpsiMuii MOBJIEHHEBH aKT mependadyae IMILTIIIUTHE BUPAKEHHS KOMYHIKaTUBHOTO
Hamipy MoBIs. JlOCIIPKEHHS TTPOBOJIUTHCS 3 METOIO BHUSIBIICHHS MOXIIMBUX 3aCO0IB
peamizamii HempsiMOi UUTOKYTUBHOI (YHKIII B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX THUIIAX
CKJIQTHOCYPSAHUX peUYeHb (QPaHITy3bKOi MOBH.

Knrwouosi cnosa: xkommexcm, moea, MOGIeHHS, HeNpsAMUL MOGIEHHEGUL aKmM,
npeouKamueHa Yacmuna, NPAMULl MOGIeHHEGUL AKmM, CKIAOHOCYPSIOHEe PeyeHHs.

M.IO. Boponuna. Ci10)KHOCOYMHECHHbIC IMPEII0KECHUSA (PPAHIY3CKOIO
fI3bIKa KaK IpsMble M KOCBEHHbIC peuyeBble aKThl. B cratee Ha Marepuaie
(GpaHIy3CKOro s3blKa PaccMaTPHUBAIOTCA CIIOXKHOCOYMHEHHBIE MPEJIOKEHHS Kak
npsiMble M KOCBEHHBIE pEuYeBble aKThl. Takoe pasrpaHUYeHHe OO0YyCIOBJICHO
B3aUMOJICICTBUEM CEMAHTUKH M TPAarMaTUKH HAa YPOBHE S3bIKOBOM CHUCTEMBI H
ypoBHE peur. KOCBEHHBI pEeUeBOM aKT MPEANONAracT MMILUIMUUTHOE BBIPAKECHUE
KOMMYHHUKATUBHOI'O HAMEPEHUsS roBopslero. lMccnenosanne nmpoBOAUTCS € LEIBIO
BBISIBJICHHSI BOBMOXKHBIX CIIOCOOOB pean3aliid KOCBEHHOW WIIJIOKYTUBHON (PyHKIHMU
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B pa3HbIX KOMMYHMKATHUBHBIX THUIAaX  CJIIOKHOCOUYMHEHHBIX  MPEII0KEHUIN
(bpaHIy3CKOro S3bIKa.

Knrouegvle cnosa: konmexcm, Koc8eHHbllL peyesoll akm, npeouKamueHas 4acmo,
NPAMOIU peyesoli aKkm, peub, CIOHCHOCOUUHEHHOE NPEOSIONCEHUE, SA3bIK

Voronina M.Y. Compound Sentences as Direct and Indirect Speech Acts in
Modern French. This article presents a study of compound sentences in Modern
French as direct and indirect speech acts. Such a classification is determined by the
interaction of semantics and pragmatics at the language system level as well as at the
speech level. Indirect speech pressuposes implicit expression of communicative goal
of the speacker. The aim of the given study is to single out possible means of indirect
illocution function realization in different types of compound sentences in French.

Key terms: a compound sentence, context, a direct speech act, an indirect speech
act, language, a predicative part, speech.

Ha cydacHoMy eTami pO3BUTKY JIHTBICTHYHOI TEOpii KOMIUIEKCHUN MIAXiI J0
BUBUEHHS  CKJIAJHOTO  peueHHs  HaOyBae  Bce  OUIBIIOrO  3HAYECHHS.
AKTyanbHICTh TEMHU BU3HAYCHA 3POCTAHHSAM IHTEPECY JIIHTBICTUYHOT HAYKH IO
BUBYCHHS OJMHUIIL CHHTAKCUCY B MOBHIM CHCTEMI Ta iX MOBJICHHEBHX peasi3alliil, a
TaKOX MOTPeOOI0 aHaJI3y CKJIAJHUX PEUYEHb SK MOBJIEHHEBUX AKTIB Yy IPAMOMY MU
HETPSIMOMY BUPAKEHHI 1X LJTIOKYTUBHOTO 3Ha4Y€HHS. O 0’ € KT O M, 1110 BUBYAETHCS
B LI CTaTTi, € CKIAQIHOCYpSAIHI pedeHHs (¢paHiy3pkoi MoBU. I[IpenmeTom
JOCJIIPKEHHSI BUCTYNAlOTh CUHTAKCHUYHI, CEMaHTUYHI Ta MparMaTU4Hl BJIACTHUBOCTI
(bpaHIy3bKUX CKIATHOCYPSIHUX PEYCHb B ACHEKTI iX BXUBAHHSA SK MPAMUX 1
HENpPSIMHUX MOBJICHHEBUX akTiB. M eTOI0 CTarTi € BH3HAYEHHS CEMaHTHKO-
MparMaTUYHUX OCOOJIMBOCTENM MOBJIEHHEBHX peaiizailiil CKIaAHOCYPSIHUX PEUCHb
(bpaHIry3bK0i MOBH SIK TIPSIMUX 1 HENMPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB. 3TiHO 31 CTyNIEHEM
EKCIUTIIUTHOCTI/IMIUTIIMTHOCTI ~ WHOpMaIi, 10  MepelaeThcs,  CydacHa
MparMajliHrBICTHKA BUIUTWIA TpPsSMiI W HENpsiMi MOBJIEHHEBI akTH (mami MA).
[Ipuknagom nepmioro € mpoxanus “Passez-moi le sel, s'il vous plait”, npukiagom
napyroro — nutanHs “Pouvez-vous atteindre le sel sans vous déranger?”, 10 TaKOX
3BOJUTHCS 10 pOoXaHHA. Po3yMiHHs HenpsiMoro MA nocsraeTbcsi uepe3 BKIIOUEHHS
1oro B KoHTEKCT cutyaii. [Ipamum MA Ha3uBaroTh 3711CHIOBaHHS ¥ TTPOTOJIOIICHHS
TAaKOrO0 BHCIIOBJIEHHS, Y SIKOMY OJIHO3HAYHO BUPAXKAETHCA WOTO 1JUIOKYTUBHA CHJIA.
Henpsmuiik MA nepenbavae IMIUTIHUTHE BUPAKEHHSI ICTUHHOTO KOMYHIKATHMBHOTO
HaMipy MOBLSI. PO3yMiHHS IbOTO HaMipy, pO3Mi3HaBaHHS 1HTEHI[IOHAIIBHOTO CMUCITY
BUCJIOBJIEHb Y CHUTyallli CIUIKYBaHHS 3HaXOJUThCA B 30HI KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHIIII HOCIiB MOBM UM 3arajbHOi 3JaTHOCTI [0 CHPUUHATTA 1H(opMalii
KOMMYHIKaHTamMu. HasiBHICTP  KOMYHIKAaTMBHOI  KOMIIETEHII B  YYaCHHKIB
CHUIKYBAaHHS BHM3HAuUa€ i yMIHHS pO3Mi3HABAaTH WHTEHIIIOHAJIbHUI 3MmicT [MacnoBa
2007, c. 62].

Hempsimuii MA Mae wmiclie B TOMY BHMAJAKy, KOJU OJWH 1JUIOKYTUBHHMA aKT
3MIMCHIOEThCS MIISAXOM 3MikcHeHHs 1Hmoro [Cépns 1986, ¢. 196]. VY npomy pasi
HWIEThCS MPO CBOEPIHY MparMaTHYHy TPAHCIO3UIlII0, TOMY IO y CBOIN MEpPBUHHIN
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GbyHKII1, HampuKIad, MUATaIbHI PEUEHHS CHyKaTh 3anuTy iH(opmalii [Macnosa
2007, c. 63]. BukopuctoBytoun HenpsiMuii MA, MOBeIlb Aa€ 3pO3yMiTH CIyXayesi, 3
KOO METOIO BiH JI0 HbOTO 3BEPTAETHCS 1 CIIOHYKA€E MOro A0 BII3HAHHS HOTO HaMipy,
PO3paxoBY4H MPHU I[bOMY Ha KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHIIIO ClyXaya.

VY dpanity3pKiii MOB1 HENPSMHM BHUCJIOBJICHHSM HEPIAKO BIJIA€THCS MEpeBara.
Ix BXKUBaHHA 1a€ MOXKIJIMBICTH MOBIIIO YCIIIIHO BapifOBaTH peatizalliio cBOiX HaMipiB
1 JocsiraTM pPO3YMIHHS ciyxaya. lle MOSCHIOEThCS MiBUIIEHHSIM €TUKETHOCTI
MOBHOTO CIUJIKYBaHHS, CTBOPEHHSIM Takoi atmocdepH, 1o 3abe3nedye aapecaTroBi
OUTBIINI CTyMiHH CBOOOIM pearyBaHHA, a 1HOZAI M 3aTHICTIO CTBOPIOBATH TaKUMHU
BHCJIOBJICHHSIMU 1pOHIYHUN €(peKT, OOYMOBJICHUI HE TIIBKH CEMAHTHUKOIO CaMOTO
BHCJIOBJICHHSI, aJie TaKoK ()OHOBUMH 3HAHHSIMU i YMOBaMU CI1IKYBaHHS.

Bimomo, 1110 BU3HAUUTH XapaKTep KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHIIIi BUCIOBIEHHS, HOTO
ULTOKYTUBHY CHIIY, OLIHUTH TEPJIOKYTUBHUN €(EeKT MOXKHa TIIbKH B IIHPOKOMY
KOHTEKCT1 3 ypaxyBaHHSIM HOro B3a€MO3B’SA3KIB 3 IHIIUMHU pedeHHsMU [Kouepran
1980]. Yepe3 BUMOBISIHHS TOTO CaMOTO PEUYEHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX MO>KHA
3pobut  pizHi  MoBieHHeBI mii  [[louenmmoB  1987]. SIkmio 3HAYeHHSA €
KOHBEHI[IOHAJIbHO  3aKpIIUICHUM  “BIIOOpa)KEHHAM  MpeAMeTa  JIHCHOCTI Yy
CBIZJOMOCTI”, TIOB’SI3aHUM 3 [IEBHUM 3BYYaHHSIM, TO 3MICT BUCJIOBJICHHS BUBOJIUTHCS B
pe3ysbTaTi B3a€MOJIi 3HAYE€Hb OKPEMMX JIEKCHUHUX 1 CHHTAaKCUYHHUX OJMHULB 13
iXHIM KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHUM OTOYEHHSM. I[Ipum 3MiHI KOHTEKCTY 3MIHIOETHCS
3MIiCT MOBHOI OJMHUIN, iHTeprperaris ii 3HaueHHs [Mceschler 1995, c. 26-27].
KoHTekcT Moxke OyTH SK MOBHHMM, Tak 1 CHUTyaTMBHHMM. [InaH 3MicTy pedeHHH,
Y)KUTOTO B NEBHOMY KOHTEKCTi, — II¢ BXK€ HE BIpTyajbHE, a aKTyaJbHE 3HAUCHHS
pedyeHHs. O4eBUIHO, 1[0 BOHO MICTUTh y c0O1 NIEBHE BIpTyaJbHE 3HAUYECHHS, aje He
BUUYEpNY€eThbCd M. 30Kpema, KpiM 1H(QopMallii, 110 BiATBOPIOE BIpTyaldbHE 3HAUYECHHS
pPEUYCHHS, B aKTyaJbHE 3HaYEHHS BXOIUTH 1H(OpPMALIiS PO METY TOTO, XTO BUMOBJISIE
[Ie pEeUeHHs, a TakoX 1Hdopmails Mpo TeMy Tiei MaOyTHHOI PO3MOBH, MPO SAKY
rnaerncs [Cepab 1986, c. 56].

BusnanHs HEOOX1THOCTI BUBYATH MOBY B ii BJKMBaHHI ¥ B 11 MpU3HAYEHHI IS
BUKOPUCTaHHA B TUX a00 1HIIMX CUTYallisX CTald BU3HAYAJIbHUMHU JUISI PO3BUTKY
IparMaTU4HOl  mapagurMd y  (paHily3bKOMYy  MOBO3HaBCTBI.  BusiBieHHs
JHTBICTUYHOI CYTHOCTI MParMaTUKHU 30CEPEKYEThCS Ha MPoOJIeMi PO3MEKYBaHHS
3HAUYEHHS W CMUCIY pEYEHHS SK OJHIET 3 HAWBAXIMBIIMIMX KaTEroplaabHUX
XapaKTEepUCTHK MOBU. 3HaueHHs (signification) — 1e KaTeropisi CEMaHTUYHA, 1 BOHO
MpUNUCY€eThes pedeHHio. [1i1 cMucioM (sens) po3yMIeThCS 3HAUEHHS! BUCIIOBJICHHSI
(énoncé) sk CyKyIHOCTI MOBJICHHEBUX (IJUIOKYTHUBHHUX) aKTIiB, K1 MOBEIlb MAa€ HaMip
3M1MCHUTH Yepe3 CBiM akT BucioBmoBaHHs [Ducrot 1979, c. 21-33]. Cmucn —
KaTeropisi mparMaTU4Ha, 1 “3po3yMITH CMHCI PEYEHHS 3HAYUTh 3PO3YyMITH TI YMOBH,
sSIKi TIOBMHHI OyTH BHKOHaHi, 100 11e peveHHs Oyno ictuaHuM’[Récanati 1979, c. 6;
PerxoBa 2007, c. 14-15]. CemanTu4He 3HA4YCHHS € BHYTPIITHHOI MPHHAICKHICTIO
pEUYEeHHS, a MparMaTuyHe — PYHKII€I0 HOro BXXKUBaHHS MOBIIEM Y J€SIKOMY KOHTEKCTI
M 3aJleXUTh BiJ CUTyalli HOro mporoyiomeHHs. ‘“3HaueHHs pe4YeHHS — e HOoro
CEeMaHTHYHE 3HAYCHHS, TOOTO TOM CTaH pedeHd, SKUH BOHO IIPEACTAaBIIAE, a
BUKOPHUCTAHHA 1IbOTO PEUYEHHS JIIOJUHOIO B JESKOMY KOHTEKCTI BHUSBIISIE J10JaTKOBE
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3HAYCHHs, IO 3MIHIOETHCS 3AJIEKHO BiJl cUTyallii BuciosieHHs’[ Récanati 1979, c.
7]. Curyariis BKJItO4Ya€e i caMmoro MoOBIS, 1 TOro, KOMY aJpecOBaHE BUCIOBJICHHS, 1
KOHTEKCT, Y paMKax $IKOro roBopsTh. IIpu iHTepmperallii BUCIOBIECHb YYaCHUKU
KOMYHIKaTUBHOTO MPOIECY 00MParOTh KOHTEKCT, 110 JI03BOJISIE€ JOCITTH HAHO1IBIIOTO
KOHTEKCTYaJIbHOTO €(PEeKTy, TOOTO METOIO IHTEPIPETATUBHUX IMPOIIECIB € 3100yBaHHS
3 BHUKOPHUCTAHOTO ITOBIJIOMJICHHS SK MO’KHa OUIbIlI€ 3HAYMMOI IS I€l CHUTYyaIlii
iHpopmarii. KonTekcT mnepeOyBae y BIAHOIICHHI JOJATKOBOCTI [0 1HIIOIO
IEHTPAIBHOTO JUIsI TparMaTHK{A TIOHATTS — MOBJICHHEBOTO aKTy. Bzaemomis
MOBJICHHEBOTO aKTy W KOHTEKCTY CKJaJa€ OCHOBHUW CTPYIKEHb MparMaTUYHUX
JTOCTiKeHb, a (OPMYJIOBaHHS TPABWJI IIi€1 B3aeMOAll — Ti TOJOBHE 3aBIaHHS
[ApytionoBa, [TamyueBa 1985, c. 7; PeokoBa 2007, c. 72-73]. CemaHTH4HI ITpaBHia
(GhOpMYIOTh CTPYKTYPY, IO BIAMOBIAa€ MEBHIN JEHOTATUBHIN cuTyarlii. BucioBieHHs
MMOBUHHE MICTUTH B cO01 HE TIIBKM BiOWBaHY JACHOTATUBHY CHUTYaIlilo, aje W
KOHTEKCT CaMOTro ChuKyBaHHs. [Ipy 1IbOMy KOHTEKCT Ma€ 3HAYEHHs JIUIIE B TOMY
BUIAJIKYy, SKIIO ICHYE MOJIUBICTh KOTO BIUIMBY HAa CEMAaHTHUKY, TOOTO SIKIIO
MOJIMBa TOOYJ0Ba ajJbTEPHATUBHUX CEMAHTUYHUX CTPYKTYp, IO BIAMOBITAIOTH
PI3HHM KOHTEKCTaM CHIJIKyBaHHA. PeueHHs, B3siTe B TPpaJIULIMHOMY JIIHTBICTUUHOMY
pPO3yMIHHI 11032 KOHTEKCTOM, Ma€ IIIJIKOM TNEBHUN 3MicT. B ymoBax peanbHOTro
CHUIKYBaHHS, TOOTO pOOJIAYM MAaHIMyJNALIl 3 BUCJIOBICHHSM, MOXHAa BUSBUTH B
HBOMY 30BCIM Pi3HI 3MICTH. MOBJICHHEBUM 3MICT MOXE SIKICHO BIJIPI3ZHATHUCS Bl
3MICTY, CKJIQJIEHOTO 3 IEBHUX JIEKCUYHUX 3HauyeHb [[louenios 1987, c. 13, 30].
Henpsmi MA 000B’S13Kk0BO BKJIIOYAIOTh y CBiMl CKJaj MpsSMY 1HTEpIpETalliio,
OJIHAK iX ICTMHHE PO3YMIHHS JOCSTAEThCSA TUIBKKA 3a JOMOMOTOK J0JIaTKOBOT
iHpopmamii [[erik 1989, c. 15-16]. ¥V cdepi BUpakeHHS MOBJIEHHEBUX AaKTIB
PI3HHUTHCS BJIACHE 3HAUYCHHS BHCJIOBJICHB, [0 BUIUIMBAE 3 1X 3BUYANHOTO MOBHOTO
3HAYCHHS, 1 TPAKTUYHE 3HAUYEHHS, M0 BIIOWMBAETHCA Y (DYHKIIIOHAIBHIN
CIPSIMOBAHOCTI 1IbOTO BUCTOBICHHS. [Ipu anainizi nenpsmux MA BapTo BpaxoByBaTu
B3a€EMOBIJHOIIICHHS KOPENSATUBHUX TMap TMOHATh: CEMAaHTHUKA 1 TparMaTHKH.
B3aeMoBiHOIICHHS] CEMAaHTUKH W TparMaTukyd € nepBUHHUM. Konu mparmaTtudne
3HAYCHHS JIOMIHYE HaJl CEMAaHTUYHUM, 3MIHIOETHCSI KOMYHIKaTUBHA OopieHTallis. Bona
BXOJIUTh y CYINEPEYHICTh 13 CTPYKTYpOIO BHCIOBJIEHHS — K HACIHIJIOK BHUHUKAE
HEBIJIMOBIJIHICTh (ACUMETPIs) IUIAHY 3MICTY ¥ TUTAHY BUPaKEHHSA. [JUTOKyIIisl peueHHs
(floro 1IbOBa HACTAHOBA) PO3XOJUTHCS 13 CHCTEMHOIO HACTAHOBOIO pPEUYEHHA. Y
MOBJIEHHI MOBHI (POpPMU MOXYThb BUCTYNAaTH SIK Y CBOil NMEPBUHHIN (YyHKIII, TOAIL
MPOSIBIISIETBCS 30T (CUMETpIsl) CTPYKTYPHOrO W NparMaTMUyHOrO piBHIB, TaK 1 Y
BTOPUHHIN (YyHKIIII, KOJIU BUHUKA€E acUMETpisl (PO301KHICTh) BUILE3ralaHUX PIBHIB.
VY mepmomy BUIAAKy HAETbCS NMpo npaMud MA, y IpyroMmy — Npo HEOpsMUN
[Boponina 2008, c. 79; I'ak 2000, c. 757-759; Pepkora 2007, c.13-21]. ¥V Henpsmux
MA 110KyTUBHUN €peKT HE BIANOBIIA€ MPAMOMY 3HAUEHHIO BUCIIOBJIEHHS, OJIHAK
3YMOBJIOETHCA (DOHOBUMHU 3HAHHSMU MOBIIIB, YMOBaMU CHUIKyBaHHS. Hempsmmii
MA OyayeTbcs Ha TOMY, 110 MOBEIlb BUPAXKa€ B SBHOMY BUJI1 JIMIIIE SKECh 13 YMOB
YCHIIIHOCTI TOTO MOBJICHHEBOI'O aKTYy, 110 BIAMOBIIAE HOro AllicHOMY HaMmipy. Tak, y
HACTyMHUX TMPUKIAAaX PO3MOBITHO-MUTAIBHUX CKIAQAHOCYPSIHUX PEYCHb B
MUTAJIbHINA YaCTHHI MICTUTBCS HEMPsIMa LJUTOKYTUBHA (DYHKIISI TBEPIXKCHHS:
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Et puis tante Mimi nous étourdit a aller et venir, a crier, a répéter cent fois
qu’elle avait bien prédit que tout ¢a finirait mal qu’elle dégage en tout cas sa
responsabilité, mais qui est-ce qui [’accuse? (Vivier, 183) = (personne ne [’accuse)

Nous n’avons pas d’argent, mais a quoi sert l’argent, maintenant que c’est la
famine? Au moins nous, nous aurons toujours quelque chose a manger, répétait Mme
Lafforgue (Grenier, 269) = (pour le moment /’argent ne sert a rien).

BixuBaHHS MUTAaHHS SK PUTOPUYHOTO 3 HEMPSMOIO ULIOKYTUBHOIO (YHKIIIEIO
TBEPHKCHHST MOXJIMBE 3 METOIO T1JBUIIEHHS €KCITPECUBHOCTI MOBJICHHS, JOJAHHS Tid
€MOILIIHOTO 3a0apBICHHS.

HenpasuneHo Oyno 6 gymatu, mo B HempsMomy MA HempsiMa 1JUIOKyTHBHA
byHkiis € equHoro. Tak, BucioBieHHS “POUVeZ-VOUS ouvrir la fenétre?”, HaBiTh
SKIII0O BOHO POOWUTHCS 3 METOIO TMOMPOCUTH BIAKPUTH BIKHO, 30epirae Imoch Bij
CEMaHTUKH MUTaHHS. [[uTaHHS BXOAUTH Yy OyKBajdbHE 3HAYEHHS BHUCIOBJICHHS, IO Y
BUMAJAKY HenpsAMux MA, Ha BIAMIHY BIJ TNPSAMHX, PO3XOIUTHCS 31 CIpPaBXHIM
HamipoM MoBIS. Ll po30DKHICTE 3aBXKIM 3alMIlIa€ B ajapecara MOXKJIUBICTB,
ITHOPYIOUM CHpPaBXKHIM MOBIICHHEBHM HaMmip ajpecaHTa, MpopearyBaTH TUIBKKA Ha
OykBaJibHEe 3HaueHHS. [IepBUHHMI 1JUIOKYTHBHUM aKT, IO BIiJMOBIJAE JOMIHYIOUIM
UUoKyIli (TIPOBiHIN, TEPBUHHIN), € MIMCHOIO peani3alli€lo SKOTOCh PEUCHHS B
MOBJICHHI, THUM 4YacoOM SK BTOPHUHHHM UUIOKYTHMBHUH akT (CyIyTHS, BTOpPWHHA
UIIOKYIII1) 3yMOBIIIOETHCSI OyKBaJIbHUM 3HaueHHsIM pedeHHs [Cépnp 1986, c. 196].
Tak, nmuTanbHi pedeHHs 3 JiecaoBoM VOUlOIr 31aTHI HaOyBaTH B MOBJICHHI 3HAYCHHS
BBiwInBoro mnpoxaHHs. K.KepOpar-OpekkiloHl BiJ3Ha4yae KOHBEHI[IOHAJIBHICTD
nonioHoi dopmu y ¢panmysbkii moBi [Kerbrat-Orecchioni 2001, c¢. 100]. Sk
npasuio, “vouloir+infinitif” y nurameHilt dopmi 3aBXKIM BUKOPUCTOBYETHCS IS
BUPAXEHHS HEMPSAMOI 1JUIOKYTUBHOI (PYHKIIIi BBIWIMBOIO COHYKAaHHS A0 [ili, a OTXKe,
TaKa CTPYKTypa 3HAXOJUTHCS B ICPUBATUBHUX BIHOIICHHSX 3 JOKYTUBHUM 3Pa3KOM.
[lei MA 103BOJsi€e TI3HATH HaMip MOBIS MO TOMY, IO BiH 3IACHIOETHCS 32
JIOTIOMOT'OI0 TPOTOJIONICHHS CTPYKTYPHOI (POPMU, KOHBEHITIOHATLHOT TIPH 3/1HCHEHHI
116010 akTy. CBOIM BUCJIOBIICHHSM MOBEIlb HE TUIBKH Ma€ HaMip COPUSITH XOAy abo
BIUTMBATH HAa X1 KOHKPETHOI MPOLEAypU TMEBHUM KOHBEHIIIOHAJIBHHM CIIOCOOOM;
MpU JOTPUMAaHHI BCIX KOHBEHIIOHAJILHUX YMOB, IO CHPUSIIOTH MPOIEaypi, HOTO
BHUCJIOBJICHHSI HEMHHY4Y€ BIUIMBA€ HEOOXITHUM YWHOM. SIKIIO 3aCBOEHHA
B1I0YBA€THCS, TO OYIb-SKUI 3pWUB TOBHICTIO BIAKPUTOTO HaMipy, IOB’S3aHOTO 3
BHCJIOBJICHHSIM, MOK€ OyTH BUKJIMKAHHUN JIMIIE MOPYIIEHHSIM KOHBeHUIH [CTpOHCOH
1986, c. 148]:

Ce n’est rien, ma petite fille, tu vois que tout s arrange... et veux-tu avoir la
gentillesse de le mettre sur la cheminée? (Vivier, 110)

B omnomy MA pi3HI UUIOKYLIi MOXYTh CIHIBBIJHOCUTHCS 1€papXiyHO.
BucnosneHHs 31aTHI peatizyBaT o/pa3y ABI 1JUIOKYIIii, 0COOJHUBO B HenmpsMux MA.
HenpaBunbHo aymaTtu, 10 ofHa 3 UIIOKYLINA MOBHICTIO MIANOPSAKOBYE cOOl1 1HILY,
MPOCTO TPOSIB OCTaHHKOI B MA Habarato MEHII KOMYHIKATUBHO 3HAYYIIUH B
MOPIBHSHHI 3 Tepmiolo. BropuaHa (OykBajibHA) UIIOKYTHBHA CHUJIA PEai3y€ThCA
OJIHOYACHO 3 TEPBUHHOIO (IHTEHIUPOBaHOW). IIpu 1bOMY Mae Micie JuIlie OJUH
MOBJICHHEBUH akT — Henpsimuid [LLleBuenko 1998, c. 45].
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BukopuctanHs NHUTanbHOI CTPYKTYpH 3aMiCThb HAaka3oBOi Moxe OyTH
KOMYHIKaTUBHOIO CTpaTeri€lo aapecaHTa. B ymMoBax mocTaHOBKM MUTAHHS (PAKTUYHO
MPUCYTHI TpU ceMu: 1) HEBIIOMOCTI, 110 IPUITyCKAa€ KOTHITUBHUHN Je(PIiUT 3HaHb, 2)
iHpopMaTuBHOCTI Ta 3) cioHyKaiabHOCTI. [Ipr BUKOpHUCTaHHI MUTAIBHOT CTPYKTYPH 3
HEMPsIMOIO UJNIOKYTUBHOIO CHUJIOIO CIIOHYKaHHS TEpIIi 1B CEMH HEUTPali3yloThCs, a
ceMa CIOHYKaJbHOCTI BUCTYyIA€E sk ocHoBHa [Macnosa 2007, c. 63]. ImnepatuB 1o
npupoai cBoi qocuth kateropuunuii. K.KepOpat-OpekkiioHi 3BepTae Hamly yBary
HA Te, MO ‘“...B IMIEpAaTUBl MPUCYTHE “HACHJIBCTBO’, IO II€ OUIBII BIIKPUTO
NPOSIBIISIETHCS,, KOJM BiH BaM aJpecoBaHWi “/uis Bamoro x Oxara”..” [Kerbrat-
Orecchioni 1999, c. 213]. TakuM 4YMHOM, BHKOPHCTAHHS MUTAIBHOI CTPYKTYypH
3aMICTh HAKa30BOi CIIPHUSE TTOM SIKIIIEHHIO PI3KOCTI CIIOHYKAHHSI IO Tii:

C’est trop, c’est beaucoup trop, s’est écrié papa, mais quoi, mes enfants, étes-
vous devenus muets? (Vivier, 175) = (dites quelque chose!)

C’est pour moi? Que tu es drole, Aline, mais tu ne t’es pas trop éloignée des
bagages, au moins? (Vivier, 213) = (ne laisse pas nos bagages sans surveillance!)

Sx CHHOHIMHM HaKa30BUX BHUCJIOBJIICHb BHKOPHUCTOBYIOTHCS 1HOJI PO3MOBIIHI
PEYCHHS 3 J11€ECTIOBOM y OpMi JAPYroi 0coOU OJHUHU W MHOXKUHU JIHCHOTO crioco0y,
a TakoX GopMu 3 6€30c000BUM 3aHMEHHUKOM ON Y 3HAYEHHI “NOUS+IIECIOBO’:

Ca va, maintenant on s arréte et on lave le camion! (Carlotti, 20)

Voyons, Augustine, dit [’oncle, vous vous penchez vers votre coté gauche, et vous
criez — le plus fort possible — vers la gauche: Ah! la belle truffe! (Pagnol, 132)

[{1 po3mOBiHI PeYEHHs] BHpa)xarTh 3HaYeHHs NoOaxkaHHsA. IliacTaBoro Takoi
CUHOHIMII CIIy>)KHTh OYEBUHA CEMAaHTUYHA OJU3bKICTh (POPM BUPAKECHHS OakaHHS U
imriepaTuBy. [lomiOHI BIATIHKM 3HAa4Y€Hb pEANI3YIOThCS TAKOXK dYepe3 (opMmu
YMOBHOTO crioco0y 2 (Subjonctif):

Allez, sauvez-vous, graines de malice, et que je ne vous revoie plus! (Vivier,
147)

File et que je ne te revoie plus! (Colette, 79)

a TakoXX dYepe3 JHiechiBHI (popmu MalOyTHBOrO 4Yacy AIHCHOro cmocody (y
HACTyImHOMY npukiaai popmoro Futur immédiat):

Je fais un dernier effort: tu as ta licence, tu vas t’inscrire au Barreau et
t’installer ici, et nous verrons si tu es capable de quelque chose (Lamoureux, 63).

VY cknaal CKIaHOCYPSATHOTO PEUEHHS MOKIIMBE BXKMBAHHS TUIBKH OJHOTO 3
HOT0 KOMITOHEHTIB 3 HETPSMOIO UJIJIOKYTHBHOIO CHJIOKO:

Quol...quoi, vous vous disputez? C’est du joli, et ce couvert, ou est-il, Estelle?
(Vivier, 144)

a TaKOX MOXKIJIMBE BXUBAHHS KOXKHOTO 3 KOMIIOHEHTIB CKJIQJHOCYPSTHOTO
PEUYCHHS K HETIPSMOTO MOBJICHHEBOTO aKTa:

Veux-tu bien partir, galopin... et vous aussi, les autres...vous ne trouvez pas que
j'ai assez a faire, misere? (Vivier, 41) = (Pars, galopin...et vous aussi, les
autres...allez-vous en!)

3MiHa ULTOKYTHUBHOTO 3MICTY BiJIOYBAa€ThCS MPHU 30€PEKEHHI CTPYKTYPHU MOBHOI
MOJIEITI CKJIATHOCYPSTHOTO PEUCHHS. Y MOBHIM CHCTEMI PEUEHHS XapaKTepU3y€EThCS
0arato3HayHICTIO, @ y MOBJIEHHI MOMYy MpUTaMaHHA TMOTEHIIIHA OJIHO3HAYHICTb.
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CximamHOCYps/IHE PpEUYEHHs, AaKTyali30BaHE B MOBJICHHI SK HempsmMuid MA, €
OJIHO3HAYHUM:

Tu plonges. Tu coupes la corde avec tes dents et tu pousses le bateau
doucement, doucement (Merle, 33).

VY 1bOMy CKJIQTHOCYPSITHOMY PEUYEHH1 HEMpsiMe CIIOHYKAHHS J10 A1l epeaaeThCsl
PO3MOBITHUMU TPEAUKATUBHUMHM YaCTUHAMH 3 JIECIOBAMU-TIpUCYAKAMU Y Gopmi
TEMEpIIHBOr0 Yacy MIIHCHOro crocody “tu coupes”,“tu pousses”. Taka dopma
CIIOHYKaHHS 31 3HAYCHHSIM PO3MOPSIKEHHS, NPUMYCY BHKHBACTECA B cmyaumx KOJIH
CTaTyC ajIpecanTa BHUIIE CTATYCy a/pecara, 1 OCTaHHIM OJEPXKY€ HITKI BKA3IBKU JIO
MTOCJTIJIOBHOTO BUKOHAHHS JTiH.

[noKyTHBHA cujla BHCIOBJICHHS — II€ T€, IO BIAMOBIIHO 70 HaMipy MOBUHHE
oytu 3posymium [CtpoHcoH 1986, c. 149]. V Bcix Bumamkax pO3yMIHHS CHIIA
BHCJIOBJICHHSI BKJIFOYA€ PO3ITI3HABAHHSA TOTO, IO B IMUPOKOMY CEHCI MOXe OyTH
Ha3BaHO HaMIpOM, CHPSIMOBAHUM Ha ciyxada. AzpecaT, 110 BIJMOBIJA€ Ha 3alUT
iH(dopMarlii, BUTbHUNA POOUTH K BIH TOTO Oa)kae, ajie BiH MOBUHEH OyTH BIIEBHEHUH Y
ToMy (akTi, 110 HOro peakilisi Oyie IHTepIpeTOBaHA B paMKaX MEBHOT CXEMU; 1 SIKIIO
BiH BUOHMpae peakilito, o Oyae po3TisiHyTa K OJHa 3 HAaMEHII MPUHHSATHUX, BIH
noBuHEeH ycBigomiaoBatu Haciigku [Kerbrat-Orecchioni 1995, c¢. 12]. I3 npuBoay
CKJIQJTHOCTI KOHBEHI[IOHAJIBHUX HACTAaHOB 1 OOMEXKEHb, 110 HAKIAJAIOThCA HUMHU, Y
T. Ban Jlelika 3HaX0auMO Take 3ayBakeHHs: ‘[...] MU TOBHHHI Matu HaOIp
KOHBCHIIOHAJILHUX HAacTaHOB (CONventions) (mpaBui, 3aKOHIB, NMPHUHIMITB, HOPM,
IIHHOCTEM), K1 O BU3HA4Yadu Ti Jii, 10 aCOI[IOIOTHCS 3 KOHKPETHUMH MO3UILISIMHU,
¢byukismu touo” [Hetik 1989, c. 24]. Ilutanns Bubopy npsmoro abo HEMpsiIMOTo
crocoOy MpeCTaBICHHS UTOKYI[li 3yMOBJIEHO KOHTEKCTOM, CUTYaIli€10, POHOBUMU
3HAaHHSMHU MOBIIIB, 1X MOBJICHHEBUMHU HaMipaMu. MexaHi3M IHTepIpeTallii HempsIMux
MOBJICHHEBUX aKTiB, CTpaTerii BCTAHOBJICHHS MPUXOBAHOI ULTOKYTUBHONH METH
BUMAaraloTh  ypaxyBaHHS  BCiX  (akTOpiB  KOHTEKCTY:  JIHTBICTUYHOTO,
MapaTIHTBICTUYHOTO W EKCTPAIIHTBICTUYHOTO, BHKOPUCTAHHS KOMYHIKATHBHOI
1HTEeHIIIi ajpecaTa, HOro 3HaHb MPABWJ 1 HABUYOK KOMYHIKaIlii. B OCHOBI iX JIGKHUTH
YCBIJOMJICHHS aIpeCcaToOM HEBIAMOBIAHOCTI (pOpMU ¥ 3MICTY BUCIIOBJICHHSI.

Po3mexyBaHHS CKIIQAHOCYPSIAHUX PEUYCHB K MPSIMUX 1 HEMPSIMUX MOBJICHHEBUX
aKTiB 3yMOBIIIOE€ B3a€EMO/IiSI CEMAHTUKU W MparMaThKyd Ha PiBHI MOBHOI CHCTEMH MU
pPiBHI MOBJICHHS. Y pPI3HUX KOMYHIKATUBHUX THUIAX CKJIQJAHOCYPSIIHUX PEUYCHb
MOKJIUBE BXXMBAHHS SK OJHI€T MPEIUKATUBHOT YaCTUHHU, TaK i 000X MpPEIUKaTUBHUX
YacTUH 3 HENpsAMOK UIIOKYTHUBHOIO (YHKII€0. 3aco0u peami3auli HenpsMUX
UUIOKYL1A MOXYTh OyTH SIK KOHBEHI[IOHAJIbH1, TOOTO TaKi, sIK1 peNpe3eHTYI0Th MOBHY
CUCTEeMY ¥ HajexaTb /10 chepy KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIIT ajpecaTa i aJpecaHTa,
TakK 1 BJIaCHE MOBJIEHHEB1. OTpUMaH1 pe3yJbTaTH JI03BOJISIOTH 3pOOUTH BUCHOBKH MPO
e(EeKTUBHICTh CHUCTEMHOT0 Ta (PYHKIIOHAJBHOIO MIAXOAIB JO BHUBYCHHS
CKIIQHOCYPSAHUX PEYCHb 3 TO3UIT B3aEMOJIi CHUHTAKCHCY, CEMAHTUKH U
nparmMatuky. BukinageHuit MaTtepiai BIJKPUBAE MTE€PCME K THU B W BUBUCHHS 1HIITUX
TumiB  (yCKJIaAHEHUX ab0, HaBMaKW, CIINTHYHUX) CKIATHOCYPSIHUX PEUYCHD
(bpaHIy3bK0i MOBH.
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IF'APMAII O.JI.
(3anopizvkuti Hay. yH-m)

POJIb MOP®OJIOI'T30BAHUX BAPIAHTIB JIEKCEM Y ITPOLECI
MOINOBHEHHSA BOKABYJISIPY AHIJIIMCHKOI MOBU

B nmaniif ctarTi po3risiHYTO sABHINE (PYHKIIOHYBaHHS JIEKCUYHUX OJIMHULb Ha
MOpP(OJIOTIYHOMY PIBHI MOBHOI CHCTEMH Y POJII HOBUX CJIIOBOTBOPYHUX E€JIEMEHTIB.
Kpim Toro, B poOOTi OOIpyHTOBYETHCS MEPCHEKTUBHICTh AOCTIHKEHHS JMHAMIKA
PO3BUTKY CIIOBHHUKOBOTO CKJIaJy aHIJIIACbKOIi MOBH B JIIHTBOKOTHITHBHOMY
HaANPSIMKY.

Knioueswie cnosa: mopgemuzayus, Heonoeusm, apguxc.
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